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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śáka
Arrieta: śáka
Bakio: śáka, *βóta
Bermeo: śáka
Berriz: śáka
Bolibar: bóte
Busturia: βóte
Dima: śáka
Elantxobe: βóte, śálto
Elorrio: śáke
Errigoiti: śáka
Etxebarri: βóta
Etxebarria: xáik̯i, bóte
Gamiz-Fika: śáka
Getxo: bóte
Gizaburuaga: βóte
Ibarruri (Muxika): śáka
Kortezubi: xaɣí
Larrabetzu: śaka
Laukiz: bóte
Leioa: śáke (mark.), śáka
Lekeitio: βóte
Lemoa: śáka
Lemoiz: βóte
Mañaria: śáke

Mendata: śáka, *βóte
Mungia: śáke
Ondarroa: śáke
Orozko: śákea, *púmpa
Otxandio: βóte
Sondika: βóte
Zaratamo: śáke
Zeanuri: śáka, *βóte
Zeberio: śákea emon
Zollo (Arrankudiaga): βóta
Zornotza: śáka

Araba

Aramaio: śáka

Gipuzkoa

Aia: βoté
Amezketa: botɛ ́
Andoain: bóté
Araotz (Oñati): śáke
Arrasate: śáke

Arroa (Zestoa): βóta
Asteasu: βotɛ ́
Ataun: śaké, *βoté
Azkoitia: βóte
Azpeitia: βoté
Beasain: śaké
Beizama: boté
Bergara: śáke
Deba: śáke
Donostia: βóte
Eibar: bóte
Elduain: póté
Elgoibar: βote
Errezil: śaké
Ezkio-Itsaso: śáke
Getaria: βóté
Hernani: βotɛ ́
Hondarribia: βóte
Ikaztegieta: βóte
Lasarte-Oria: βoté
Legazpi: śake
Leintz Gatzaga: śáka, pelótaśaka
Mendaro: bóte
Oiartzun: bóté
Oñati: śáka
Orexa: póte

Orio: βoté
Pasaia: bóté
Tolosa: βoté
Urretxu: śáke
Zegama: śaké

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: bótja (mark.)
Aniz: bóte
Arbizu: bótia (mark.)
Beruete: poté
Donamaria: bóte

Dorrao / Torrano: βóte
Erratzu: bɔt́e
Etxalar: bóte
Etxaleku: poté
Etxarri (Larraun): poté
Eugi: βóte
Ezkurra: poté
Gaintza: βoté
Goizueta: pótɛ ́

Igoa: poté, bóti (mark.)
Jaurrieta: bóte
Leitza: poté
Lekaroz: bóte
Luzaide / Valcarlos: bóte emán,  

bóte eɣín, bóte
Mezkiritz: bóte
Oderitz: póté
Suarbe: póte
Sunbilla: βóte
Urdiain: βóte
Zilbeti: 
Zugarramurdi: βoté

Lapurdi

Ahetze: púmpa
Arrangoitze: púmpa
Azkaine: púmpa
Bardoze: dau̯tsi
Beskoitze: búta (?)
Donibane Lohizune: púmpa
Hazparne: púmpa
Hendaia: pumpakó, pumpétako
Itsasu: púmpe
Makea: púmpa
Mugerre: jumpatu (mark.), arāota (mark.), 

pumpa
Sara: pómpe, βote
Senpere: pumpátu, púmpa
Urketa: pumpatu (mark.)
Uztaritze: púmpa

Nafarroa Beherea

Aldude: βoté, pumpá
Arboti: bómba, báster ̄(?)
Armendaritze: pumpé
Arnegi: púmpe, *βóte
Arrueta: pumpé
Baigorri: pumpa, bóte
Bastida: ǰau̯sika, pumpaka
Behorlegi: pumpé
Bidarrai: púmpa, *βóte
Ezterenzubi: púmpe
Gamarte: púmpe
Garrüze: púmpe
Irisarri: púmpe
Izturitze: pumpé
Jutsi: pumpe

Landibarre: púmpia (mark.)
Larzabale: púmpe
Uharte Garazi: púmpe

Zuberoa

Altzai: ʒáu̯si (mark.)
Altzürükü: ʒausía (mark.)
Barkoxe: ʒáu̯si
Domintxaine: pumpé
Eskiula: ʒáu̯si
Larraine: phúmpe
Montori: ʒáu̯si
Pagola: pump, pumpía (mark.)
Santa Grazi: ʒau̯si
Sohüta: púmpa
Urdiñarbe: árāpúmpa, púmpa
Ürrüstoi: púmpa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Mugerre (L): pumpa
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2350. Mapa: bote (de la pelota) / rebond / bounce

GALDERA: 68030

bote  
pote  
bota  
sake  
saka  
¡auzi  
dautzi  
punpa  
punpe  
arrapunpa  
iunpatu  
bonba  
arraota  
jagi  
bestelakoak  

Urretxu: Dánai “sákiá”. “Botia” érderaz dá ta... 
Zegama: “Sakéa” dá sakéa etátzeá, baño jótzen dónen, berán e sáké 

[esaten da]. “Sákea etára”, baño géo bérriz e sákeá... 
Azpeitia: Koská bat jó íten bayó, “bóteik éztik íñ”... béien jotze uná... 
Beasain: Sakea... “sake aundie itten dik onek!”... saltoka juten baa, 

“sakatzen jun dek!”... guk oni “sakea” esaten diu. 
Igoa: Píllotá, bóti ín da sákatú. 
Arnegi: “Botia” da lehénbiziko emaiten dena, funtsian berdin balio du, 

bestiak e botia'tíra ba. 
Arrueta: Untsa punpatzen duk. 
Ezterenzubi: Erraiten duzu aferendako, afera in diela púnpera oono 

hasten da tratu bat diferentzia haundia eta, gio, kontent balin bada in 
dien aferaz, ordian yin zakola afera “punpera” erten dute. 

Larzabale: Lehen punpian atzeman beauzu, bigarrena eztu báli. 

- Pilotak lurra edo horma jo ostean egiten duen jauziaren izena galdetu da. 
- Bestelakoak: bazter (Arboti), salto (Elantxobe). 


